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Domače vesti 

Ustanovitev posebnega 

odbora predlagana 

RAZGOVORI IN DIS-
KUZI JE Z ZAVEZ-

NIKI 

17inska vlada se podvrg-

la nemiki kontroli 

ARGENTINA PRIDE 
NA VRSTO 

Angleške izgube 

v Italiji 
Cez 70,000 ubitih, 
ranjenih in ujetih 

London, 29. junij«.—Premier 

Churchill je naznanil v parla-

mentu, da skupne britske izgube 

v Italij i od izkrcanja vojaških 

čet do padca Rima so znašale 

73,122 ubitih, ranjenih, pogreša-

nih in ujetih. 

Ta doba krije deset mesecev 

operacij britske sile na italijan-

ski fronto, med temi bitke pri 

Cassinu in Anziju. Churchill je 

dejal, da število uključuje 14,331 

ubitih, 47,9«« ranjenih in* 10,825 

ujetih in pogrešanih. Številke o 

izgubah angleške letalske in po-

morske sile niso bile objavljene. 

Skupne angleške izgube v Šti-

rih letih vojne so znašale 667,-

159. Te uključujejo 153,741 ubi-

tih, 159,219 ranjenih, 78,204 po-

grešanih in 270,995 ujetih. Civil-

ne izgube v tem času »o znašale 

109,101, trgovske mornarice pa 

30,314. 

čim zaveznIške .'vtoritete prsvi- Community Tratilo« Co., mest-

da jih ima 39,000 manj. neg« transportnega sistema, e jO, aa jin .ma j i ^ ^ ^ ^ ^ | / b | u h n | U 

Mnogo Italijanov se je s a v z e l o z j u t r a j . Samo dve vojni 

za Poeeja, da bi ga dobili If ^ • • | t o V i r n | nlsU prizadeti v stavki. 

Cuneo postal direktor 
pomoine akcije 

Chicago, 29 j un—John V. Cu-

neo, predsednik Cuneo Press Co., 

je bil Izvoljen za direktorja ame-

I i like organizacije sa pomoč Ita-

liji, Načelnik te Ja Myron C. 

Taylor, Ro«H»eveltov reprezen-

jtant v Vatikanu. Organizacija 

potilja obleke, livtla In druge 

potrebščine civilistom v osvobo-

jen! Italiji. 

Hrvaije morajo vzdrie-
vati nemške šole 

! Washington, D, C., 29 Jun -

I Hrvatski list, ki Uhaja v Osije-
1 ku, Je poročal, da Hrvaška vzdr-

žuje skoro tisoč šol v 280 krsjih, 

' katere pohaja 21,000 učencev. Tl( 

spadajo v vrsto, ki se ponaša z 

rasno sorodnostjo f Nemci Vse 

te šole vzdržuje rešim "poglav-

nika" Pavefiče. Hitlerjeve lutke. 

Hrvatski list poroča, da so Imeli 

i nemški učitelji, ki poučujejo v 

teh šolah, zborovanje v Osijeku. 

Na tem so zahtevali večje daje-

tvt za nemške šole. katere po-

lj hajajo ofroc*, ki so dospeli na 
1 Hrvaška bombardiranih nem-

l ik ih meti 

Pomanjkanje delavcev 
v ladje grad ni iki 
industriji 

VVashington, I). C., 29 J u n . -

Paul V. McNutt, načelnik komi-

sije za delovno silb. Je razkril 

pomanjkanje delavcev v ladje-

gredniiki industriji Samo za 

popravljalna dela se potrebuje 

.15,000 delavcev McNutt Je de-

jal, da bodo velike ladjedelnice 

potrebovale 1.18,000 delavcev v 

juli ju. 

Albanska osvobodilna 
armada narašča 

London, 2» junija — Albanija 

Ima oavobodllno armado čet 20,-

000 dobro oboroženih mož, pravi 

poročilo. V dvanajstih brigadah 

j« najmanj 13,000 mož, ostali pa 

tvorijo krajevne bataljone. 
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Politični preporod v Kanadi 
Prejšnji teden smo v ameriških dnevnikih čitali kratko vest, da 

je pri volitvah 15. juni ja v kanadski zapadni provinci Saskatche-

van zmagala farmarsko-delavska stranka Cooperative Common-

vvealth Federation, ki je v Kanadi bolje poznana po zajetnih črkah 

CCF. Kako obsežna je bila zmaga, veat n< omenjala—»ploh nobe-

nih podrobnosti. Ako bi bili zmagali konservativci ali liberalci, 

bi bila poročila v kapitalističnem tisku bolj točna in obširnk. 

It delavskega tiska smo zdaj izvedeti, da se je pri teh volitvah 

v Saskatchevanu izvršila pravcata politična revolucija. Od 51 po-

slanskih mandatov jih je farmarsko-delavska stranka CCF dobila 

49-, liberalna stranka je dobila samo štiri mandate, konservativna 

nobenega, za štiri sedele pa bodo ponovne volitve. V provinČhi 

zbornici je C C r prej imela deset poslancev. 

Tej razmeroma mladi farmarsko-delavski stranki CCF je ka-

nadski in tudi ameriški meščanski tisk šele lani posvetil yeč pozor-

nosti, ko je pri provinčnih volitvah v Ontariu dobila 34 pd 75 po-

slanskih mandatov, prej pa ni imela nobenega. Rezultat tistih 

volttev v Ontariu je bil prava senzacija za vso Kanado. 

Vse politike obeh sttrfih kapitalističnih strank in vas buržvazni 

tisk ie zaskrbelo, kaj bo, č? se kanadsko ljudstvo oklehe nove ra-

dikalne stranke CCF, ki odprto izpoveduje program demokratič-

nega socializma. Da zaustavijo U tok, so se konservativci prele-

vili v "progresivno konservativno" stranko. Voditelji obeh starih 

strank so se tudi kar čez noč začeli ogrevati za večje gospodarske 

in socialne reforme; nedavno so prišli na dan z dokaj dobrim na-

črtom za splošno zdravstveno zavarovanje in soclallzlrano medi-

cino. 

Pobudo za "liberaliziranje" obeh kapitalističnih strank je seveda 

dala CCF, oziroma strah pred to stranko. Zato so bile tudi oči 

vseh kanadskih politikov uprte v volitve v Saskatchevanu. Obe 

stranki sta tudi poslali v to provinco veliko število organizatorjev 

in govornikov, toda njih politični shodi so bili jalovi, medtem ko 

so bili'shodi CCF dobro obiskani. 

In rezultat teh volitev v Saskatchevanu je napravil še večjo 

senzacijo po vsej Kanadi kot ga Je lanski v Ontariu. Saskatche-

van postane prva provinca s socialistično vlado, kateri bo načelo-

val 40-letni T. C. Douglas. On je bil poslanec v kanatjskem parla-

mentu od 10.14, toda je mandat odložil, da je lahko kandidiral za 

provinčncga premierja ali governerja. 

Saškatchevan je čisto agrarna država in sega od ameriške meje 

(Montana-North Dakotajtio skrajnega kanadskega severa. V kam 

panji so govorniki CCF poudarjali,\U je nemogoče izvesti celotne-

ga socialističnega programa, dokler ne dobe večine po vsej Kan id l . 

V prihodnjih štirih letih pa bodo skušali izvesti take reforme kot so 

mogoče in potrebne v provinci. Izboljšali bodo socialno zakono-

dajo in šolstvo, pričeli razvijati prirodne zaklade ln manjše in-

dustrije na podlagi javnega lastništva, predvsem pa bo šla vlada 

na roko farmarjem, med katerimi ima tudi največ pristašev. 

Da je CCF resnična stranka delovnega ljudstva, je razvidno po 

tem, kakšnega poklica ao njeni izvoljeni poslanci. Med nj imi jc 

29 pravih "dirt" farmarjev, ki obdelujejo avojo zemljo; šest je že-

lezničarjev, ki so člani raznih železničarskih bratovščin; drugi so 

zadiugarji in učitelji, Med kandidati te stranke je bil samo eden 

odvetnik, drugi zdiavnik, šest pa je bilo učiteljev. 

Da bo nova socialistična vlada polagala veliko važnost zadruž-

nemu gibanju, je razvidno iz tega, ker bo ustanovila department za 

/adiužništvt), kateremu bo na čelu tajnik, ki bo član kabineta. 

Sploh je zadružništvo važen del gospodarskega programa kanad-

t*ke farmarsko-delavske stranke. 

Cooperative Commonwealth Federation Je bila ustanovljena 

pred dvanajstimi leti v provinci Saskatchevan, kjer je zdaj tako 

sijajno zmagala. Ustanovili in Mvljenje so ji dali socialisti, ki ao 

jo ideologično postavili na slovito Reglnsko deklaracijo. Ta do-

kument predstavlja filozofično zamisel družabnega razvoja za do-

sego nove človeške (Iružhe na principih demokratičnega soclali-

/mo Iz tega dokumenta izviralo tudi vae Inspiracije tega novega 

gibanja v Kanadi in na podlagi tega dokumenta ali načelne izjave 

bazna tudi ves program CCF. 

Do lanskega leta je bilo to gthanje osredotočeno le v zapadnth 

kanadskih provincah, Bilo je manjšinsko gibanje in stari kapita-

listični stiankl nista imeli preveč bojazni pred njim. Na svoji 

lanski konvenciji pa Je CCF sprejela zelo dinamičen program za 

temeljito reorganiziran je vsega gospodarstva v Interesu splošnega 

blagostanja vaega kanadskega delovnega ljudstva. V njem pobija 

vojno profitaratvo in naglaša potrebo temeljnih reform kot pogoj, 

da se deiela oo vojni izogne masni brezposelnosti in revščini. 

S tem programom je |>otem šla v volilni boj v Ontariu in je 

tkoraj Iz nič postala druga najmočnejša stranka. V tisti kampanji 

je dobila na svojo stVan tudi dosti krajevnih unij ln farmaraklh 

organizacij. Kongres kanadskih strokovnih unij, ki je prej skozi 

\*a leta zasledoval enako politiko kot na pnmer Ameriška delav-

ska federacija, je potem na svojem letnem zborovanju formalno 

indorairal CCF in |o proglasil za delavsko stranko. 

Tako Je v Kanadi v dob* kratkih dvahajut let vstalo močno po-

litično gibanje t dinamičnem In dalckosežn<m programom demo-

kratičnega socializma Prihodnie leto bodo v Kanadi splolne vo-

litve ra nov parlament Poznavalci političnih razmer z gotovostjo 

tačunajo, da bo CCF pri teh volitvah postala druga, ako ne naj-

močnejša stranka Vsekakor kate najnovejši politični razvoj, da 

bo Kanada v bližnji bodočnosti dobila farmartko-delaviko sociali-

stično vlado. 

P O R O Č I L b O TORNADU 

Frank. Pa^—Dne 22. juni ja 

zvečer Je zadel zapadno Penn-

sylvanijo hud tornado. Zelo je 

bilo prizadeto tudi mesto Mc-

Keesport. Šestnajst oseb je bi-

lo ubitih iff več težko rsnjenih. 

Kakor sem čitala v tukajšnjem 

lokalnem časopisu McKeesport 

Daily Newsu, je materijalna 

škoda tudi silno velika in zna-

ša nad mili jon dolarjev. 

Kolikor mi jO do sedaj znano, 

sta prtzad&i samo dve slovan-

ski družini. To sta družini Vo-

dopivec in Korbar. Obe dru-

žini sta pri SNPJ . Njuni hiši 

sta precej poškodovani, a srečk 

v nesreči je, da ni bil nihče 

osebno poškodovan. Drugo ju-

tro, ko sem obiskala omenjeni 

družini, sem jfh našla zelo pre-

strašene. Louis Vodoplvec, ki 

bil precej ča-

sa na bolniški listini, mi je de-

jal, da je ravno ozdravel in pri-

čel delati, a zdaj bo moral naj-

prvo doma popraviti hišo in 

druge stvari. Tu, kjer jaz ži-

vim, k sreči nismo občutili vi-

harja. Nekako tri milje od tu 

je zaobrnil v drugo smer. 

Nekaj besed o drugih rečeh. 

Str injam se z onim dopisnikom, 

ki jO pisal, da Jugoslavija nO bi 

amela biti brez Trsta. Trat je 

lepo obmorsko mesto, kjer sem 

bila Ž0 velikokrat. Res da je 

velfko Lahov v nJem, a pred pr-

vo svetovno vojno je živelo tudi 

veliko Sloveneev v Trstu. Lahe 

naj pbll jejo nazaj v Sicilijo, od-

kjer so prišli! 

O Rusih moram reči, da se 

hrabro bore ih so doprinesli ve-

likanske žrtve na altar svobode 

vaega sveta. Jugoslovani se tu 

dl junaško bij£jo pod vodstvom 

Tita. Vsa čast tako majhnemu 

jiarodu, ki je prelil že toliko kr 

vi, da ai z njo zopet pribori svo-

bodo. Da j im bi že kmalu zasi-

jalo Solnce svobode! 

Strinjam se z Emmo Zekar, 

ki je pisala, da bi povest stare-

ga naseljenca ponatisnili v Dru-

žinskem koledarji/. Ko bi stari 

naseljenec prodal svojo povest 

kakln i ameriški družbi, ki tiska 

knjige, bi mu gotovo dobro pla 

cala zanjo. 

N e vem, zakaj se je stari na-

seljenec tako ustrašil, da se neče 

več ogfasitl. Le kar pero v ro-

ke in naj zopet kaj zanimivega 

napiše. Bomo z velikim vese-

ljem čitali. Saj niao samo Ton 

čke v Ameriki. Tončka je pi-

sala, da bodo lahko naši sinovi 

pisali o svojih doživljajih, ko se 

povrnejo iz vojne. Mnogi izmed 

naših sinov bodo tako siti te 

vojne, da ne bodo hoteli nič več 

allšatl o njej. 

TVidi moj sin je v Anglij i . N 

mi plaal za materin dan, vseeno 

mislim, da je dober sin. Zda 

je minulo že deset let, odkar 

je umrl njegov oče. Ves čas 

odkar sem izgubila moža, me 

vzdržuje moj sin. Ko se je moj 

mlajši sin oženil, ml Je pisal, da 

bo enkrat tudi te vojne konec in 

on ne bo pozabil name. 

V naši naselbini Je precej 

dolg čas, zato grem včasih 

selbini. V West Newtonu je tu-

di nekaj j^ečlarjev. Eni mi pra-

vijo, da sem že prestara za že-

nitev, a drugi menijo, da sem 

preveč izbirčna. In tako odi-

dem zopet z dolgim nosom do-

mov. Bom imela pa drugič kaj 

več sreče./Kajne, Tone Vltigoj? 

Mrs. Pevc, ti sf mi obljubila, da 

se vidimo na 25 t. m. v Yukonu, 

a te ni bilo, zato sem pa tvoje-

ga Janeza malo plavšala. Da 

mi ne skočiš v lase, kadar se 

zopet vidimo. Pozdrav vsem 

čitateljem-

Joeephine Slapnik (193) 

L A N G E R H O L C O D G O V A R J A 

Johnafovra, Pa.—Pri pisanju 

dopisov je podpisanemu vedno 

>red očmi omejeni prostor v Pro-

sveti. Zato se skuia izraziti na 

kratko. 

V zadnjem mojem dopisu sem 

n a kratko omenil stališče brata 

Keržeta, ki ga je izrazil v član-

ku, katerega sem delno citiral. 

Dejal sem, da brat Kerže zavze-

ma podobno atališče kot brat 

Molek, kateri je ' i zgub i l zaradi 

tega svojo službo. Urednik Pro-
svete pa pravi v svoji opombi, 

da sem v zmoti. V podkrepitev 

moje trditve naj služi sledeče: 

Iz Keržetovega članka bom vzel 

samo en kratek stavek, ki se gla-

si: "Mesto da se lasamo med se-

boj, bi bilo dosti bolj pametno, 

ko bi se združili vsaj za take za 

deve, v katerih moramo biti edi 

ni." 

Stališče brata Molka je bilo 

iato: naj se nikar ne lasamo med 

seboj zaradi Jugoslavije. Brat 

Molek je zadrževal in prepreče-

val "lasan je" v Prosveti in radi 

tega je prišel v nemilost pri 

mnogih radikalcih, ki so ga tožili 

pri glavnem odboru, češ, da noče 

priobČevati v Prosveti raznih 

kontroverznih stvari. Na seji gl 

odbora ga je obtožil izvršni taj-

nik SANSa, ker ni urednik ho-

tel priobčiti nekatere stvari iz 

urada SANSa in ZOJSA . 

Ko bi glavni odbor natanko 

pregledal stvari, ki j ih Molek ni 

hotel priobčiti, bi med tistimi 

članki najbrže našel mnogo take-

ga, ki povzroča "lasanje". 

To Molkovo pomirjevalno sta-

lišče nekateri glavni odborniki 

niso razumeli," zato so nasedli 

obtožbam, ki so povzročile resig-

nacijo gl. urednika. 

Kakor hitro je Molek zapustil 

Prosveto, se je v njej takoj na-

šel prostor za pisanje o ljubljan-

skem škofu Rožmanu, kar je iz 

zvalo še več "lasanja" in povzro-

čilo razkol pri SANSu. 

Kar se tiče "neprijateljskega" 

stališča Prosvete napram osvobo-

dilnemu gibanju v stari domovi 

nl, ki ga omenja jjedanji ured-

nik, jaz nisem opazil nič slabega 

v Proaveti do šest mesecev pred 

sejo glavnega odbora. 

Sedaj pa še nekaj o strpnosti 

radi katere dela urednik nepo-

trebne opazke. Ko se je skliceva 

prvi slovanski kongres, so bil: 

vabljeni na zborovanje vsi Slo-

venci, ne oziraje ae na vero ali 

politično prepričanje. To se da-

nes le pferado pozablja. Človek West Newton, kjer je precej 

Slovencev. Tudi mojega pokoj- bi sodil lz pisanja mnogih, da je 

nega moža nečak živi v tej na-'SANS, ki se je rodil iz sloven-

skega kongresa, organizacija sa-

mih takozvanih naprednJakov. 
V resnici pa je SANS organiza-

cija vseh Slovencev, ki so raz-

ličnega prepričanja. In kot tak 

mora ostati, če hočemo, da bomo 

nudil i skujpno pomoč stari domo-

vini. Kjer sodelujejo skupno 

l judje različnih prepričanj in 

mišljenj, tam mora biti strpnost, 

če to brat Gard en odobrava ali 

ne. Če pravimo, da so dolarji 

dobrodošli, pa naj pridejo od 

radikalca ali katoličana, tedaj 

moramo biti strpni drug z dru-

gim. Kdor ne veruje v strpnost, 

ali z drugimi besedami, kdor ne 

veruje v kompromis, tak človek 

ni za skupno organizacijo. 

Da ne bi kdo zopet napačno 

razumel, naj povem, da še ved-

no verujem v radikalizem tam, 

kjer so v organizaciji sami radi-

kalci, na primer socialisti, komu-

nisti itd. Ako bi SANS ustano-

vili samo radikalci, bi bilo nje-

govo delovanje pravilno, ker pa 

je SANS (saj do danes še) orga-

nizacija vsah Slovencev, je za-

deva povsem drugačna. Kakor 

se mi vidi bedast, zgrešen na-

stop Ameriške domovine in nje-

nih sopotnikov, prav tako ne 

odobravam ekstremnega radifca-

izma pri SANSu. Eno kot dru-

go vodi v nesporazum ter ovira 

skupno deKo, to je pomoč stari 

domovini. 

Kako nepotrebpo je med nami 

v Ameriki to "lasanje", je dokaz 

tudi to (ako je poročilo resnično), 

da sta, se Tito in Šubašič spora-

zumela z namenom, da se skup-

no osvobodi Jugoslavija. Ako je 

ta novica o sporazumu resnična 

jo iskreno pozdravljam, kajt i ja i 

verjamem, da je osvoboditev Ju-

goslavije izpod okupatorjev naj-

bolj važna in šele nato pjti 

uredba države na vrsto. Ako je 

torej mogoča strpnost ali kom-

promis v starem kraju, zakaj ne 

bi bil mogoč tudi med naifti v 

Ameriki? 

Tudi to sem napisal kolikor 

mogoče na kratko. Kdor hoče, 

lahko razume, kdor noče, lahko 

še naprej po svoje zavija. 

John Lang4rKolc (Ši). 

SANJE IN RESN ICA 

Br. Langerholča najbrže ne 

bom prepričal? da je v zmoti 

vendar pa se bom dotaknil par 

stvari, katere on naivno tolmači 

in obrača po avoje, pa če že od-

govarjajo dejstvom ali ne. 

Prvič, kdo je ' 'pomirjevalno" 

nastopal v tisti brezglavi pole-

miki pred zadnjo sejo gl. odbora, 

vedo čitatelji. Vsekakor pa je 

gotovo, da ne more tega storiti 

nekdo, ki je smatral in tudi pi-

sal, da so jugoslovanski partiza-

ni nič drugega k6t—tOlpa komu-

nističnih diktatorjev, banditov, 

roparjev in morilcev . . . Enako 

kot p. Ambrožič ln Ameriška Do-

movina. 

Prav to je med nami povzroči-

lo prvotni spor, ker smo nekate-

ri pač videli v partizanih in v 

osvobodilnem gibanju to, kar v 

resnici je^ do danes največje in 

najbolj herojsko ljudsko gibanje 

kar ga je porodila Slovenija v 

vsej svoji trinajststoletni zgodo-

vini. Isto velja tudi za ostale 

dele Jugoslavije. Zgodovina bo 

opisovala to borbo kot največjo 

epopejo jdfcoslovanskih narodov 

do svoje osvoboditve; in sicer bo 

to pisala brez ozira, do kakšnih 

kompromisov bodo v o d i t e l j i 

osvobodilnega gibanje mogoče 

prisiljehi. In do slabih, za ljud-

stvo in bodočnost Jugoslavije 

FVancas *oxak (levo) ln D o n i tferry V Icanfinl Id Jo vzdržuje 

morniraka unifa sa vojake v Detroitu. 

' • " ' r ' ' • — 

slabih kompromisov bodo še to-

liko prej prisiljeni, ako j ih pusti-

mo na cedilu napredno orientira-

ni ameriški Jugoslovani. 

Br; Lahgerholc obžaluje, ker 

se je v Prosveti . . . "takoj našel 

prostor za pisanje o l jubljanskem 

škoftr Rožmanfu, kar je izzvalo 

Še več " la ian ja" in povzročilo 

ražKbl pri SANSu. " Če bt to za-

pisal nekdo od katoliške strani 

ali pa kak patentiran narodnjak, 

bi mu ne bilo zameriti. Ampak 

če lcžfi takega zapiše kak star so-

cialist, je to le cfokaž, da gre člo-

vek lahko dolga leta skozi življe-

Ameriško čete v C aren tanu. Francija. 

. ff e » -a 

nje, toda končno se v politični 

nezrelosti znajde tam, k'jer je 

pričel . . . 

Torej v imenu nekega ljubega 

miru, katerega v realnosti ni 

drugje kotjna pokopališču al j v 

kakem izoliranem kraju, kamor 

ne prodre življenje, bi v Prosveti 

ne smel nihče razkrinkati kviz-

linške vloge ljubljanskega škofa 

. . . Radi ljubega miru bi morali 

slovenski napredno usmerjeni li-

sti v Ameriki molčati o sloven-

skih izdajalcih v stari domovi-

n i . . . * - • fj 

Enako stališče zavzema br. 

Langerholc glede SANSa. To gi-

banje je bilo res ustanovljeno na 

slovenskem kongresu v Cleve-

landu kot predstavnik vseh arner 

rišklh Slovehcev. Br. Langer~ 

holc je bii sam na tistem kon-

gresu in je lahko videl, da so vla-

dali veliki dvOmi o trajnosti te 

naše "ljudske fronte" na obeh 

straneh. Pater Zakrajšek je ta-

koj po kongresu začel propagira-

ti "dvotimost". Da bo prej ali 

slej prišlo do razcepljenosti, je 

bilo lajiko znano vsakemu poli-

tično količkaj zrelemu človeku, 

kajti politično nasprotne struje 

niso še nikjer in nikdar skupaj 

vozile in tudi ne bodo. Saj še 

kristjani ne morejo biti skupaj 

v eni cerkvi, dasi vsi verujejo v 

istega Boga in v ista nebesa. Še 

toliko manj morejo skupaj vo-

ziti ljudje, ki se pečajo z živ 

l jenjem in ki imajo povsem na-

sprotna politična in etična nače-

la. Pisec teh vrstic je videl raz-

kol v SANSu takoj, ko se je ogla-

sil p. Zakrajšek s svojo "givotir-

nostjo". Tudi sem že takrat za-

pisal v Prosveti, da bo do tega 

prišlo, ako ne prej, pa takrat, ko 

bo prišlo v ospredje vprašanje, 

kakšna naj bo Jugoslavija po tej 

vojni. 

Temu se je nemogoče izogniti, 

pa naj si br. Langerholc—ali 

kdorkoli—še toliko želi neke 

sloge, k? faktično pomeni smrt 

sa vsako napredno idejo! Yes, 

pomeni nič drugega kot politič-

no smrt za vsakega, ki je proti 

povratku starega režima v Jugo-

slaviji in k« se strinja s progra-

mom Osvobodilne fronte, ki 

pretfvideva resnično Novo, de-

mokratično federativno Jugosla-

vijo in še republiko povrhu! 

Tb, kar naivno pridiguje br. 

Langerholc, je pridigo val pater 

Ambrožič s svojo klerikalno kli-

ko vred. Yes, ta klika Je še da-

nes za SANS, za "skupnost" ame-

riških Slovencev in Jugoslova-

nov, toda la pod pogojem, da 

SANS sprejme njen politični 

program ln njeno faktično Iti 

Ideološko vodatvol In program 

te klike je na vsa) čttl oovraten 

In nasproten Osvobodilni fronti 

v Jugoslaviji Ta klika svoj pro-

gram tudi aktivno Nastopa tako 

v nje) naklonjenih listih, le botj 

pa v svojih brošurah v angleiči 

nl in slovenščini, katere je rax-

pečala ne samo med katoliškimi 

S l o v e n c i , marveč tudi med 

prvaki, ki usmerjajo katoliško 

politično mišljenje v Ameriki. 

Nk drugi strani bi pa napred-

na struja v SANSu morala mol-

čati in se popolnoma podati pa-

tru Ambrožiču in Zvezi sloven-

skih katoliških župnij . Le pod 

tem pogojem je mogoča "skup-

nost", katero si br. Langerholc 

želi. Toda pisec teh vrstic od-

ločno odklanja tako "skupnost", 

kakor jo odklanja tudi vsak slo-

venski delavec, ki ne mara pro-

dati svojih načel za skledo neke 

prazne . "skupnosti", ki pomeni 

smrt za vsako napredno misel. 

Urednik. 

O MATERAH. NAČEHAH 

IN OČETU 

Cleveland, O.—Angleški listi 

Clevelaridu so pred kratkim 

Objavili veliko tragedijo, katero 

so ptovZročili ločeni starši. 

Lloyd MillmakOr je bil sodnij-

sko ločen od svoje prve žene, s 

katero je imel tri otroke. Po lo-

čitvi je ostal fen otrok pri mate-

ri, c\va pa prt'možu: Ltoyd Mill-

maker se je nato ponovno oženil 

z mlado vdovo, ki je imela tudi 

enega otrotau .In tu se je pri-

čela tragedfja, v katero so po-

segle oblasti. Millmakerjeva 

druga namreč silno grdo 

ptfstopala z otroci svojega, dru-

gega moža, dočim je svojega 

otroka nežno negovala in skrbe-

la zanj. Deklici so našli oblasti 

zaprti v majhni sobi. Otroka 

nista že dolgo nič jedla in bila 

sta vsa sestradana in bolehava. 

Mati otrok še živi in se je dru-

gič poročila z nekim mladim vo-

jakom. Ko je bila obveščena, 

kako njeni hčerki stradajo in 

kako j ih pretepa mačeha, ji je 

bilo hudo. 

Žalostna družinska slika. Po-

milovanja vredni sta mali dekli-

ci. Prva je stara 6 let, druga pa 

5 let. Deklici" imata žive starše, 

a povrhu pa mačeho. Prva mati 

je zaposlena s sedem let mlajšim 

možem, zato nl mogla skrbeti za 

svoja otroka.. . . Oče, ki sc seve-

da dela nedolžnega, je pa največ 

kriv. Oče, mati in mačeha za-

služijo eksemplarično kazen. 
Ella Pult«. 264 

IZ G I B A N J A SANS-JPO-SS 

Ellaabeih. N. Y . - Ž a $ANS so 

darovali: Dr. Stein $2.00, Frank 

Gomboz $1.00. 

Za Jugoslovanski pomožni 

odbor so darovali: Dr. Stein in 

Daniel Oblak po $3.00; Frank 

Zavor in Frank Kershina po 

Michael Rebernik in Ludvik 

Skube po $1.00. Skupni darovi 

znašajo $15.00. 

Meseca aprila pa so darovali 

za SANS in JPO-SS sledeči: Mi-

chael Bratnik, Helen Ferlin in 

Vinc Yegrich po $100. Najlepša 

hvala vsem darovalcev. Bratski 

pozdrav. 
A. Sprogsr 

V Proovatl oo dnevne svetov-
ne In delavsko vesti. Ali Kb 

čitate vsak dan? 

i c m i v i 
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lavce, ki so na vodilnih mestih 

N.O.V. ln Narodno-osvobodllne-

Ku sveta, da se v vsakem slučaju 

dosledrto zavzemajo za večno 

resnico, da je Prlmorje ena sama 

nerazdeljiva celota, kl je z Q\'/< 

površine naseljena s Slovenci in 

Hrvati. k Načelno odklanjamo, 

Slovenci ln Hrvatje iz Istre, vsak 

l plebiscit na svojem tuteiplju, ker 

je bil ta plebiscit že /zveden, ka-

Ikor smo zgoraj povedali in ker 

se nsft narod ne more postavljati 

na enakopravne odločitve z vče-

raj inj imi failstovsklmi morilci, 

Besedo imajo voditelji narodno-

osvobodilnega gibanja na Pri-

morskem,—-Iz Bazovice. 

Električne naprave seda) primanjkujejo, ker so 

tovarnarji zaposleni t vojnim delfin. T>a *e odpo-

more ljudem, kl potrebujejo te na <'asu-hranilce, 

ZAMENJAJTE vaAe /avii.ene napia\c pil vasem 

trgovcu električnih naprav. 

On vam t veseljem da vojne Znamk*- 4e <elo /a 

stvari, ki niao v delovnem stanju, ker on jib na-

eadno lahko popravi. 

Ae danes preitfite vato luio /a naprave, ki Jih 

ne potrebujete več Pustite naj Jih val trgovec 

spravi na/a| na delo. To je prava patrljotičnost? 

COMMOXWEALTH EDISON COMPANt 

r v u t t M r l 

Koraki v s^oderini. 
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m 
(Nadaljevanje) 

Lida se je zasmejala in njene oči, ki so go-

rele maščevanja in sramu in otožnosti, so se 

strašno in žalostno vsesale v Zarudinov obraz. 

Vološin je pa zopet klepetal in njegove |besede 

so se usipale, skakale in drobile kot tropa nor-

čavih škratov, ki so naletavali sam Bog ve od-

kod. 

ž e je govoril, da se ženska z lepim telesom 

lahko pokaže na ulico naga, ne da bi vzbujala 

umazanih želja in tylo je čutiti, kako bi rad vi-

del, da bi bila ta ženska Lida in da bi se poka-

zala naga prav zaradi njega. 

Lida se je pa smejala, ga prekinjala, toda 

skozi njen visoki smeh je sililo na dan sramo-

vanje in solze užaljenosti in otožnosti. 

Bilo je vroče in solnce je visoko in naravnost 

gledalo na vrt; listje se je zibalo tiho, tiho, ka-

kor da bi ga vznemirjale vroče želje, ki j ih pa 

ovira lenoba. Pod nj im se je pa skušala lepa, 

majčkena, mlada, noseča ženska s skritimi sol-

zami in mukami maščevati za osramočeno 

strast. Čutila je, da j i to ne gre po sreči in je 

trpela od onemogle sramote. Enega slabotne-

ga, boječega samca so bolestno trpinčile na-

sladne želje, ki j ih je pripoveodval in skrival; 

drugi je pa trpel od ljubosumne in poniževal-

ne jeze. * 

Sanin je sedel na strani v nežni in zeleni sen-

ci lipa ter j ih mirno opazoval. 

Zarudin ni mogel več zdržati in je silil proč. 

V vsem, v smehu, v očeh, v trepetanju Lidinih 

prstov je čutil, sam nevede zakaj, klofute. Je-

za na njo, ljubosumnost napram Vološinu in fi-

zična otožnost po vedno izgubi so ga izmučili. 

•Tako hitro?" je vprašala Lida. 

Vološin je sladko mežikal, se smehljal in ob-

lizaval ustnice z drobnim jezikom. 

"Kaj pa drugega . . . Viktor Sergejevič se 

najbrž slabo počuti," je rekel zasmehljivo in se 

smatral kot zmagovalca. 

Začeli so se poslavljati. Ko se je Zarudin 

sklonil k Lidini roki, jI je hipoma šepnili 

"Zbogom!" 

Sam ni vedel, fekaj je to napravil, vendar nI 

Ude nikdar He tako ljubil ne tako sovražil ka 

kor tisti hip. V Lidini duši je pa v odgovor ne-

kaj otrpnila in zganila ae ji je želja, da bi se 

razšla žalostno in nežno hvaležna za nekdanje 

skupno uživanje ln brez vsakega maščevanja, 

jeze ln sovraštva. Vendar je zadušila to čuv-

stvo in odgovorila neusmiljeno in glasno: 

"Zbogom . , . Srečno pot! Pavel Lvovič, ne 

pozabite nas!" 

Slišala je, kako je Vološin nalašč glasneje, 

kot,bl bilo treba, rekel; 

"To ti je ženska, človeka upijani kot šampa-

njec!" 

Ona dva sta odšla. Ko so njuni koraki utih-

nili, se je Lida usedla v gugalnico, toda čisto 

drugače kot prej, vsa sključena in drhteča. Ti-

he, nekako posebno ganlj ive dekliške solze so 

j i zalile oči. Sanin se je bogve zakaj spomnil 

slike sanljlvo zamišljenega ruskega dekleta bo-

gatih las, neutolažljivega življenja in z muse-

Itnskim rokavom, ki si je Ž njim skrivaj brisala 

solze po pomladi nekje na strmem bregu razli-

te reke. To pa, da ni tisti starinski, naivni 

obraz nič pristojal vsakdanji Lidi z njenimi mo-

dernimi oblekami in čipkami, je bilo posebno 

ganljivo in pomilovanja vredno. 

"Nikar se ne jokaj ! " je rekel Sanin, pristopil 

k njej in jo prijel za roko. 

"Pusti me . . . Kako grozno igranje je življe-

njne , . ." je dejala Lida ln se sklonila čisto do 

kolen ter skrila obraz v roki. Mehka kita se j i 

je tiho prevrgla čez ramo. 

"Fej!" je jezno rekel Sanin; "jaz se ne bi za-

radi takih čenčarij! . . ." 

"Ka j res ni . . . drugih, boljših l jud i ! " je zo-

pet izpregovorila L ida . ' 

"Seveda jih ni," se je nasmehnil Sanin; "člo-

vek je grd po svoji naravi. Ne pričakuj od nje-

ga nič dobrega in potem ti ne bo tisto hudo, kar 

bo delal, povzročalo gorja . . ." 

Lida je dvignila glavo in ga pogledala z rde-

čimi, objokanimi očmi. 

"Al i tudi ti sam ne pričakuješ nič dobrega?" 

je vprašala mirneje in bolj zamišljeno. 

"Seveda ne," je odgovoril Sanin, "jaz ž ivim 

sam zase . . . " 

X X I X . 

Drugi dan je pritekla Dun jka bosa in brez 

pokrivala, plahih, debelih oči k Saninu, ki je 

čistil stezo na vrtu, in je rekla, očividno ponav-

ljaje tuje besede: 

"Vladimir Petrovič, gospodje oficirji bi radi 

govorili z vami . . . " 

Sanin se ni začudil, ker je tako ali tako pri-

čakoval od Zarudina napovedi. 

"Al i bi zelo radi?" je v šali vprašal Dunjko. • 

Dunjka je za gotovo vedela, da je nekaj 

strašnega ln ni kot po navadi pokrila obraza z 

rokavom, ampak mu je pogledala naravnost v 

oči. Na obrazu sta se j i brala strah in solidar-

nost. 

Sanin je pristavil lopato k drevesu, odpel pas 

in ga" zopet krepkeje zapel, odšel proti hiši in 

se nalahko zibal pri hojL 

"Takšni norc i . saj so to Idljotje!" sl je ne-

voljen ^mislil o Zarudinu ln njegovih sekun-

dantlh, toda to nI bilo zmerjanje, ampak nje-

govo resnično mnenje. 

Ko je šel v hišo, je prišla iz svoje sobe Lida 

in stala na pragu. Obraz j i je bil napeto bled 

ln bolestno so jI zrle oči. Zganila je ustnice, 

a ni rekla n ič . . Ta trenutek se je čutila najne-

srečnejšo in najbolj zločinsko žensko na svetu. 

V sprejemnicl je onemogla sedela v naslo-

njaču Mar j a Ivanovna. Obraz j i je fcil prestra-

šen, nesrečen in kurj i greben pri pokrivalu j i 

je nemarno visel na stran. Tudi ona je pogle-

dala Sanina's prosečlmi, preplašenimi očmi in 

je prav tako zganila ustnici ter prav tako mol-

čala. 

Sanin se je nasmehnil; hotel se je ustaviti, a 

se je premislil in Šel naprej. 

Tanarov in von Deutz sta sedela v dvorani 

na stolih zraven prvega okna od vrat; sedela 

nista tako vedno, ampak sta imela nogi sklju-

čeni pod stolom ln bila sta vzravnana, kakor 

da bi j ima bilo strašno tesno v belih bluzah tn 

ozkih, modrih jahalnih hlačah. Ko je vstopil 

Sanin, sta se počasi in neodločno dvignila ter 

očividno nista vedela, kako naj se vedeta. 

"Dober dan, gospoda," je, rekel Sanin glasno, 

pristopil k n j ima in ponudil roko. 

Von Deutz je za hip prišel v zadrego, toda 

Tanarov mu je hitro segel v roko ter se pri tem 

pretirano priklonil, tako da je Sanin zagledal 

njegov ostriženi vrat. 

"No, kaj bosta povedala dobrega?" je vprašal 

Sanin, ko je zapazil to uvodno uslužnost Tana-

rova in se začudil, kako je ta častnik spretno 

in prepričano izvajal neumno, goljufivo cere-

monijo. 

Von Deutz se je vzravnal ln napravil svoji 

konjski postavi mrzel izraz, vendar je postal 

ves zmešan. Čudno je pa bilo to, da je začel 

naravnost in prepričano govoriti baš vedno mol-

čeči in boječi Tanarov. 

"Najin prijatelj Viktor Sergjevič Zarudin na-

ma je izkazal čast, da nama je poveril, naj se 

zmeniva z vami namesto njega," je rekel raz-

ločno in mrzlo, kot da bi spustil naviti stroj. 

"Aha ! " je dejal Sanin ter resnobno smešno 

in široko odprl usta. 

(Dalje prihodnjič.) 

Diplomati 
B. TRAVEN 

Severoa mer liki diplomat ni 

dobil sedaj prvič v svojem živ-

ljenju od vlade naročila, da se 

posvetuje v tujih deželah o 

trgovskih pogodbah in Jih z nji-

mi sklene. Maloprej je prav 

spretno sklenil trgovsko pogod-

bo med svojo deželo in Anglijo. 

Pri tej pogodbi pa je ujela An-

glija mastnejii grižljaj, kakor 

se Anglij i v vseh takih in podob-

nih slučajih zmeraj poarečl; niti 

diplomat niti ameriška vlada 

nista tega zapazila. Da bi seve-

roamertškega diplomata za to 

pošteno delo odlikoval in počaa-

til in ga za tako dolgo hipnoti-

ziral, dokler bi ne bila trgovska 

pogodba podpisana in ratificira-

na od parlamentov obeh dežel, 

ga je sprejel angleški kraj v za-

sebni avdijenci; ker ga ni mogel 

povzdigniti v viteza — dobei re-

publikanski Amerikanec kaj ta-

kega ne dovoli — m u Je podaril 

zlato žepno uro, ki Je bila boga-

to posejana z briljanti in oprem-

ljena z zvenečim ter častnim 

posvetilom in vgravitanim pod-

pisom Edvarda VIL, kralja An-

glije i cesarja Indije. 

Na to uro je bil diplomat se-

veda zelo ponosen, kakor Je 

vsak dober republikanski Amo-

ričan ponosen, če ga prime kak 

evropski kralj ali vojvoda za 

gumb na suknjiču. Kajt i o tem 

pišejo ameriški listi na prvi 

strani. 

Bilo Je docela naravno, da je 

diplomat na slavnosti pokazal to 

uro Porfirtju Diazu. Don Por-

firlo se je čutil izredno poča-

ščenega, da ga smatra severo-

ameriška vlada sa tako važnega, 

da pošlje v Mehiko tako zname-

nitega diplomata, ki ga je celo 

angleški kralj odlikoval, da se z 

nj im, z donom Porfiriem posve-

tuje o novi trgovski pogodbi in 

jo z njim sklene. Porfirio Diaz 

aa je čutil visoko počaščenega, 

kajti menil je, da ga smatra se-

veroameriška vlada za prav ta-

ko važnega kakor angleškega 

kralja. Tako enačenje s kralji in 

cesarji je napravilo Porfirja 

Dlaza dovzetnega za vse; to je 

bilo znano vladam vseh tuj ih 

držav in vsem diploipatom ln to 

so tudi vse vlade in diplomati 

brezobzirno izkoriščali v Škodo 

mehiškega ljudstva. Kajt i Por-

T o d a T ^ LIS50H IN AftiTHMftTlC 

THIS M A M A T I C FICTURF was mada a few minuta« aftar Jap Zarot had 
atrafad tha Mjrltkjina airport ln Burma £oUowing its capture bj Mar« 
rllTa Marauders. A C-47 transport ls burning in th« background and aa 
American plane i« j ust rising from th« runway in pUrsuit of a Jap ft|htet 
plan«. Not« th« dead soldier in th« foreground. * ' 

firij Diaz je bil kakor večina 

diktatorjev samo skorojevič, ki 

ni imel niti po rojstvu, nit i po 

svojem rodu, nit i po vzgoji, ne 

po premoženju in ne po nadarje-

nosti pravico, da bi ga domača 

aristokracija Štela za svojega. 

Lastnost, ki je bila v n jem naj-

bolj razvita, se imenuje nlče-

murnost. 

Ko si je ogledoval uro, je že 

preudarjal, kako in na kakšen 

način bi darilo angleškega kra-

lja še prekosil, tako da bi se o 

tem slišalo in pisalo po vseh de-

želah sveta. 

Uro so si, kajpak, ogledali tu-

di vsi navzoči generali ip jo ob-

čudovali, kakor se spodobi. 

Ko so bile pozdravne ceremo-

nije in formaftiosti predstav-

l jan ja končane, so odšli vsi k 

velikemu banketu, kjer je bilo 

mnogo govorov o izvrstnem raz-

merju med Mehiko in vsemi 

drugimi deželami in kjer si je 

vsak navzoči diplomat olajšal 

dolžnostni govor s fem, da je 

slavil zl^to dobo Mehike, zlasti 

pa onega, ki je bil za zlato dobo 

Mehike edino odgovoren, in ta 

ni bil nihče drug nego don Por-

firio. 

- Ko je bilo to končano, se je 

pripravljalo vse na veliki ples, 

ki je bil odplesan v slogu pa-

riških poslantiških sprejemov. 

Ka j t i don Porfirio je zaničeval 

vse, kar je bilo mehikanskega 

ali celo indijanskega, občudoval 

pa ja vse, kar je dišalo po Fran-

ciji ali kar je utegnilo biti po-

dobno dunajskemu dvornemu 

življenju. To občudovanje jc 

bilo včasih že docela idiotsko 

Dokaz: Qpera v Mehiku. 

Med plesnim odmorom pa jc 

severoameriški diplomat nena-

doma zapazil, da njegove drago-

cene in častne ure ni več tam 

kjer je bila prvotno. Ko jo je 

dalje Časa ves razburjen iskal, 

je n i našel tudi v nobenem fra-

kovem žepu. In ko si je nato 

vse natanko ogledal, je dognal, 

da je bila ura prav elegantno 

odrezana z zlate verižice, ki je 

na njej visela, ln sicer — kakor 

so pozneje dognali detektivi — 

s škarjami za nohte. 

Ameriški diplomat je bil do-

volj takten, da je vedel, da se 

kaj takega ne sme omeniti, če 

gre za navadno zlato uro, ki iz-

gine na taki diplomatski slav-

nosti. Morda se samo mimogre-

de namigne obredniku. Če se 

ura najde, je prav; če se ne. na-

jde, jo pač plača zunanji urad. 

Taki slučaji se mnogo češče pri-

pete, kakor morda domneva ma-

li človek, ki n ima nikoli dosto-

pa na diplomatske plesa; kajt i 

tudi diplomati imajo bolj, kakor 

se misli, denarne težave in te se 

dado cesto opraviti samo na tak 

način, ki ni docela v skladu z 

navadami, ki j ih zahtevamo na 

poslaniških plesih. Toda tudi 

diplomati so lujdje. In kjer je 

ves poklic samo v tem, da spret-

no opehariš drugega — navadno 

kar ves narod, tam se prav rad 

prikrade maneverček, ki služi 

golim osebnim koristim. 

(Dalja prihodnjič.) 

R a z n i m a l i o g l u i 

Hotelske služkinje 

inčistilke 
STALNO DELO 

DOBRE DELOVNE OKOLIŠČINE 
"Full" ali "part time." kakor želite. 
$87.50 na mesec. Oglasite se 

E D G E W A T E R BEACH HOTEL 
v uposlovalnem uradu 

5387 Sheridan Road 

150 AKROV 4 milje iz mesta, po-
leg ceste. Hiša, itala, kokošnjak, 
letna koča, stroji, traktor. Krave. 3 
teleta, S prašiča, kokoši in mlado 
sadno drevje. $2,450. Edvard Za-
brockas, Route 2, Box 205, New 
Lisbon. Wi«. , 

POTREBUJEMO 
ČISTILCE—J Alf ITORS 

Stalno delo, dobra plača. Dnevno ali 
nočno delo. Loop office building 

FEDERAL RESERVE BANK ' 
230 S. La Salle St. 

Potrebujemo "Bench experienc«-

Vlivarje 
izkušene za delo na benču 

za vl ivanje brona 

D O B R O DELOVNO STANJE 

Bostvorth Foundry 
1759 NO. BOSWQRTH 

TOVARIŠ """ 

Slovenka brez otrok si želi doJ 

bRi dobrega življenskega tov*, 

riša, starega od 42 do 52 let. Taj-

nost jamčena. Kdor resno misli 

naj piše na naslov: TOVARIŠ, 

2657 So. Lawndale Ave., Chic* 

go 23, 111. —(Adv.) 

IZUČEN KOVAČ, stalno delo, vi. 
soka plača. Duffy Mfg. Co., 214 
Grand Ave. 

AG IT IRAJTE Z A PROSVETO! 

Razni mali oglaai 

Moški 
x Izkušenost nI potrebna 

V B L O K A N J E Ž E N S K I H 

K L O B U K O V * 

$1.00 na turo ko se učita.—Čas In 

pol sa česurna dalo 

Povišanje plače ko ste izurjeni 
* *• * i ' * • • . . . . . . iy 

C. R. Millinery Co. 
SS E. Se. Water S t r n i 

ISth fl. 

POTREBUJEMO 

ŽENSKE ZA ČIŠČENJE 
Lfl 

Napravite svoj delež v vdjhl industr i j i : r 

Starost 18 do 50 let 

Stalno delo sedaj in po vojni. 

Stalno, ali samo delni čas 

Izredno dobra plača 

Povišanje po šestih mesecih 

Zgladite se na: 

Emplojment Office 
1250 Milwaukee Avenue 

ali na ; . 

SIS W. Jackson Blvd. 

* r« 

POTREBUJEMO 
ČISTILKE—JANITRESSES 

VIČ ribanja. Stalno dtlo. Dobra plača 
Loop Office Building 

FEDERAJL RESERVE BANK . 
230 S. U Salle St 

T I S K A 

p tiskarsko obrt spadajoča dola 

Tiska vabila za veselica in shoda, vizitnice, 

% \ '> / VI ' J N M * k a ^ k c i a d a t j e , letake itd. r 

* * • v o t « nuem ,%rvs l s kMb t slovaškem, češkem, 

angleškem Jeziku in drugih . 

VODSTVO T ISKARNE A P E L I R A N A ČULNBTVO SNPJ. 

D A T ISKOV INE N A R O Č A V S V O J I T I S K A R N I 

. . . . Vsa pojasnila daja vodstvo tiskarn« 

. . . . Cena smerna, un i j ako dalo prve vrst* 

Pi l i te po informacija na nA lov : 

SNPJ P RIN T E R Y 
1857-58 S. Lawndale Avenue - . O k t a v o SS. Illiaoli 

TEL. ROCKWELL 4804 

"BUS rnsr 
STALNO DELO 

DOBRO DELOVNO STANJE 

Dobra plača—pridite šs danes! 

Oglasite se ^ 

Edgetoater Beach 
"v Hotel 

v uposlovalnem uradu 
5357 Sheridan Road 

naroč i t e si dnevnik prosveto 
Pa sklepu 12. redne konvencije as lahko nafnM M Mat Prosrato la 

Prišteje edfn. dva. tri. štiri ali pat članov Is ana družin« k eal naroi-
^ Llat Prosveta stene sa vse enako, aa člana aH nečlan« 81.00 n 

s u o * plate|e psi eeoemeatu 
L Torej sedaj nI varol 
lat Prosveta Ja vaša lasteb 
M rad čita! llat vaak dan. 

KUHARSKA KNJIGA t 

Recipes Nations 
RECEPTI VSEH NARODOV 

wf • a 

$ 2 ; § 0 NOVA I Z D A J A 

S T A N I S E D A J 

— ^ - K n j i g a Je t r d o v e s t n a In i m a 821 s t r a n i 

Recepti ao napisani v angleškem Jentkm 

tudi v Jeslku naroda, kt mu Je kaka Jod • aevadL 

Ta knjiga je nekaj peeebnega za one, ki se zanimajo za 
kuhanje in se hočejo v njem čimbolj izveibati ln 
izpopolniti. 

Naročite pri 

knji6arnislovenic pubushm6 co. 
SIS Weot IStk Street Tork 11. N. T. 

•ošoVo Je v va 
Pejaanlloi—\ »»»Vt n*wu u w n tvsi i:wn*v |n«uaiM »•» 

SNPJ, aU če aa preseli proč od družin« in be zahteval sam tvoj lkt 
tednik, bode moral tisti član iz dotlčne družine, ki Ja tako »kupno 
naročena na dnevnik Prosveto, to takoj naznaniti upravnlštvu llita, 
in obenem doplačati dotlčno vsoto listu Proeveta. Ako tag« M 
stori, tedaj mora upravništvo znižati datum aa to vsoto naročnika 

Cona Batu Proaeote Je> 

Za ZdruL dršavela 
I 
8 

• P R O S V E T 

8887 Sn. ta 
X , SNPJ. 

Ave. 
88. m. 

pošiljam m llat 

L trne. flniHva fOr— — 

Ua* 
tlenev I 

ivtte tedni 
noj« druftfc 

Ik In pa pr iptflt« k moji n rna im i e4 sled«"* 

t. CL društva št 

1 Č l d n t t n Š k 

A. ČL druitrm št 

A __ ČL i J l l i ŠL 

Drš.*« 

— -otmtkO 


